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Opole/Oppeln, 14. April 2025 

 

 

An alle Gemeinde- und DFK Vorstände der SKGD  

Do Zarządów Gminnych TSKN – prosimy przekazać do kół DFK 

 

Sehr geehrte Damen und Herren,  

anbei möchten wir Ihnen folgende Informationen übermitteln. Es gibt dieses Mal mehrerer 

Informationen, deshalb erst einmal ein Inhaltsverzeichnis: 

 

Szanowni Państwo, 

chcielibyśmy przekazać następujące informacje. Ponieważ jest ich tym razem trochę więcej to tym 

razem zaczynamy od spisu treści: 

 

Inhaltsverzeichnis /Spis treści 

 

1. Änderungen bei der Büropauschale für 2025 / Zmiany w dotacji na koszty administracyjno-

biurowej w 2025 roku 

2. Werkstätten für Kinder und Jugendliche in Ziegenhals / Warsztaty dla dzieci i młodzieży w 

Głuchołazach 

3. Projekt Begegnungsstättenarbeit / Projekt Ożywienie Domów Spotkań 

4. 25 Märchennächte der Brüder Grimm für Kinder der Deutschen Minderheit /  25 Nocy 

Baśniowych Braci Grimm dla dzieci Mniejszości Niemieckiej 

5. Anträge an das Konsulat in Oppeln / Wnioski do Konsulatu w Opolu 

6. Internationales Turnier um den Pokal des Vorsitzenden der SKGD / Międzynarodowy Turniej 

o Puchar Przewodniczącego TSKN 

7. Kreiskonzerte der Deutschen Minderheit 2025 / Koncerty Powiatowe Mniejszości Niemieckiej 

2025 

8. Superstar 2025 / Supergwiazda 2025 

9. Johan Kroll Stipendium der Stiftung für die Entwicklung Schlesiens – 2025 / Stypendium 

Fundacji Rozwoju Śląska im. Johanna Krolla na rok 2025 

10. Neues Wochenblatt startet / Neues Wochenblatt wystartowało! 

11. Präsidentschaftskandidat Szymon Holownia antwortet auf die Fragen der deutschen 

Minderheit! / Kandydat na Prezydenta RP Szymon Hołownia odpowiada na pytania 

Mniejszości Niemieckiej  

12. Pilgerfahrten 2025 / Pielgrzymki 2025 

13. Jugendprojekte des HdpZ / Projekty młodzieżowe DWPN 

 

 

1. Änderungen bei der Büropauschale für 2025 / Zmiany w dotacji na koszty 

administracyjno-biurowej w 2025 roku 

 

Für das Jahr 2025 ergeben sich folgende Änderungen bei den Ausgaben für Miete- und 

Büropauschale: 

1. Der Zuschussgeber (BMI) hat beschlossen, den Satz für einen Kilometer auf die in 

Deutschland geltende Höhe von 0,20 Euro bei einem festgelegten Umrechnungskurs von 4,28 

Euro zu begrenzen. Somit können alle Fahrten, unabhängig von der Motorleistung, nach der 

kürzesten Strecke und mit einem maximalen Satz von 0,85 PLN/km abgerechnet werden. 

2. Der Förderbetrag für den Kauf von Büroausstattung wie Guillotine, Drucker usw. wurde auf 

500,00 PLN brutto einmal pro Jahr erhöht. 
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3. Kleine laufende „unvorhergesehene“ Reparaturen am Sitz der Organisation sind im Falle eines 

Unfalls bis zu einem Betrag von 500,00 PLN brutto pro Jahr zulässig. 

 

 

 

W roku 2025 nastąpiły zmiany dotyczące wydatkowania środków z dotacji administracyjno-biurowej:  

1. Strona niemiecka przekazująca środki (BMI) nakazała ograniczenie stawki za 1 km do 

wysokości obowiązującej w Niemczech tj, 0,20 Euro przy ustalonym kursie przeliczeniowym 

4,28. Zatem wszystkie delegacje na przejazdy samochodem niezależenie od pojemności silnika 

mogą być rozliczone według najkrótszej trasy i ze stawką maksymalną 0,85 PLN/km.  

2. Zwiększono kwotę dofinansowania dla zakupu wyposażenia biurowego typu gilotyna, drukarka 

itp. do 500,00 zł brutto jeden raz w roku. 

3. Dopuszcza się przeprowadzenie drobnych nieprzewidzianych remontów w siedzibie organizacji 

wynikłych w przypadku awarii do kwoty 500,00 zł brutto rocznie. 

 

2. Werkstätten für Kinder und Jugendliche in Ziegenhals / Warsztaty dla dzieci i 

młodzieży w Głuchołazach 

 

Im Juli 2025 organisiert die SKGD in zwei nacheinander folgenden Terminen (07.07-17.07.2025 

Deutsche Sprache durch Natur lernen und 17.07-27.07.2025 Sommerwerkstätten für Kinder und 

Jugendliche in Ziegenhals). Da dieses Jahr mehr Plätze zu Verfügung stehen, wurde beschlossen die 

Plätze an die Gemeinden zu verteilen.  

  

Projektname 

„Deutsche Sprache durch  

Natur lernen in Ziegenhals“ 

„Sommerwerkstatt für 

Jugendliche  

in Ziegenhals“ 

Termin 7.07-17.07.2025 17.07-27.07.2025 

Teilnehmer 60 Kinder im Grundschulalter 

zwischen  

8 und 13 Jahren (Jahrgänge 2012-

2017). 

70 Kinder und Jugendliche 

zwischen  

11 und 16 Jahren (Jahrgänge 2009-

2014). 

Platz der Werkstätten   Kompleks Turystyczny "Sudety" 

Ośrodek "Banderoza" 

48-340 Głuchołazy 

ul. Powstańców Śląskich 23 

www.banderoza.pl 

  Kompleks Turystyczny "Sudety" 

Ośrodek "Banderoza" 

48-340 Głuchołazy 

ul. Powstańców Śląskich 23 

www.banderoza.pl 

Kreise 
Oppeln, Rosenberg, Kreuzburg 

Krappitz, Kandrzin-Cosel, 

Neustadt, Groß Strehlitz 

Abfahrtplatz 
Opole, 

parking przy Stadionie Żużlowym 

w Opolu (wjazd od ul. Tadeusza 

Rejtana) 

Krapkowice-Otmęt, 

parking przy Hali Widowiskowo-

Sportowej KS Otmęt (Jana 

Kilińskiego 1A, 47-300 

Krapkowice) 

Teilnehmergebühr 470,00 zł 470,00 zł 

 

1. Wir haben jeder Gemeinde, abhängig von der Zahl ihrer zahlenden Mitglieder, eine bestimmte 

Anzahl von Plätzen für die Werkstätten zugeteilt  

2. Der/Die Gemeindevorsitzende übernimmt die Verteilung der Plätze in der Gemeinde. Die 

Anzahl der Teilnehmer darf die maximale Zahl nicht überschreiten (siehe Tabelle). 

3. Falls Sie für die zugeteilten Plätze keine Teilnehmer finden sollten, oder wenn sie nicht 

an der Sommerwerkstatt interessiert sind bitte melden sie das sofort im SKGD Büro bei 

Frau Michaela Przezdzink unter 506 432 429, E-Mail unter 

michaela.przezdzink@skgd.pl oder im Sekretariat unter 774021070, E-Mail: 

sekretariat@skgd.pl   

mailto:michaela.przezdzink@skgd.pl
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4. Die beigefügten, ausgefüllten Tabellen müssen bis zum 23. Mai 2025 an das SKGD Büro in 

Oppeln zugeschickt oder gebracht werden.  

5. Die Unterlagen für die Teilnehmer der Werkstätten, die von den Gemeindevorsitzenden 

angemeldet wurden, werden direkt zu den Eltern per E-Mail verschickt. 

 

od lipca 2025 w dwóch następujących po sobie terminach (7.07-17.07.2025 Letnie Warsztaty 

przyrodniczo-językowe i 17.07-27.07.2025 Letnie Warsztaty dla młodzieży) TSKN organizuje 

Warsztaty letnie dla dzieci i młodzieży w Głuchołazach. Ze względu na większą ilość miejsc którymi 

dysponujemy w tym roku, postanowiliśmy przydzielić odpowiednie ilości miejsc na gminy. 

 

Nazwa Projektu „Letnie Warsztaty przyrodniczo-

językowe w Głuchołazach“ 

„Letnie Warsztaty dla młodzieży w 

Głuchołazach“ 

Termin 7.07-17.07.2025 17.07-27.07.2025 

Uczestnicy 60 dzieci z szkół podstawowych w 

wieku  

8 do 13 lat (roczniki 2012-2017). 

70 dzieci i młodzieży w wieku  

11 do 16 lat (roczniki 2009-2014). 

Miejsce Warsztatów   Kompleks Turystyczny "Sudety" 

Ośrodek "Banderoza" 

48-340 Głuchołazy 

ul. Powstańców Śląskich 23 

www.banderoza.pl 

  Kompleks Turystyczny "Sudety" 

Ośrodek "Banderoza" 

48-340 Głuchołazy 

ul. Powstańców Śląskich 23 

www.banderoza.pl 

Powiaty 
Opolski, Oleski, Kluczborski 

Krapkowicki, Kędzierzyńsko-

Kozielski,, Prudnicki, Strzelecki 

Abfahrtplatz 
Opole, 

parking przy Stadionie Żużlowym w 

Opolu (wjazd od ul. Tadeusza 

Rejtana) 

Krapkowice-Otmęt, 

parking przy Hali Widowiskowo-

Sportowej KS Otmęt (Jana 

Kilińskiego 1A, 47-300 

Krapkowice) 

Opłaty uczestników 470,00 zł 470,00 zł 

 

1. Każda gmina otrzymała ilość miejsc proporcjonalną do ilości członków.  

2. Przewodniczący gminny proszony jest o rozdysponowanie miejsc. Ilość uczestników jest 

ograniczona i nie może przekroczyć liczby podanej na liście.  

3. Jeżeli nie znajdziecie Państwo chętnych do udziału w „Warsztatach”, bądź jeżeli nie 

jesteście zainteresowani projektem, prosimy niezwłocznie poinformować o tym fakcie w 

biurze TSKN Michaelę Przezdzink tel.: 506 432 429, e-mail: michaela.przezdzink@skgd.pl 
lub sekretariat tel. 774021070, e-mail: sekretariat@skgd.pl    

4. Wypełnione listy prosimy przesłać lub dostarczyć do biura TSKN w Opolu do 23 maja 2025 r. 

5. Dokumenty dla uczestników warsztatów, zgłoszonych przez przewodniczących gminnych 

TSKN zostaną wysłane bezpośrednio do rodziców drogą elektroniczną (e-mailem). 

 

3. Projekt Begegnungsstättenarbeit / Projekt Ożywienie Domów Spotkań 

Wir senden Ihnen Informationen über das Projekt Revitalisierung von Begegnungsstätten 2025. Die 

Geschäftsordnung für die Einreichung von Anträgen für Kleinprojekte im Rahmen des Programms 

Begegnungsstätten 2025 konzentriert sich auf die Unterstützung der deutschen Minderheit in Polen. 

Zu den Zielen des Projekts gehört die Förderung der deutschen Kultur und Identität durch 

verschiedene Aktivitäten wie Vorträge, Workshops und Ausstellungen. Ein Thema, das sich auf 

deutsche Nobelpreisträger und prominente Persönlichkeiten bezieht, soll die Gemeinschaft ansprechen 

und die Aufmerksamkeit verschiedener Altersgruppen wecken. In der Anlage finden Sie eine 

Übersicht über die Projektkoordinatoren in der Woiwodschaft Opole mit Informationen darüber, 

welche Regionen sie jeweils betreuen. 

mailto:michaela.przezdzink@skgd.pl
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Wenn Sie Fragen oder Anliegen haben, wenden Sie sich bitte an Frau Sandra Goldberg (Tel. 

774021070, E-Mail: sekretariat@tskn.opole.pl). 

Przesyłamy informacje dotyczące Projektu „Ożywienie Domów Spotkań” na rok 2025. Regulamin 

składania wniosków dotyczących małych projektów w ramach programu miejsc spotkań 2025 

koncentruje się na wspieraniu mniejszości niemieckiej w Polsce. Cele projektu obejmują promowanie 

kultury i tożsamości niemieckiej poprzez różnorodne działania, takie jak prezentacje, warsztaty i 

wystawy. Temat przewodni związany z niemieckimi noblistami i wybitnymi osobowościami ma na celu 

zaangażowanie społeczności i przyciągnięcie uwagi różnych grup wiekowych. W załączeniu 

przesyłamy tabelę koordynatorów projektu w województwie opolskim z informacją jakie rejony 

obsługuje każdy z nich. W razie pytań lub wątpliwości prosimy o kontakt z Panią Sandrą Goldberg 

(tel. 774021070, e-mail: sekretariat@tskn.opole.pl ). 

 

4. 25 Märchennächte der Brüder Grimm für Kinder der Deutschen Minderheit /   

25 Nocy Baśniowych Braci Grimm dla dzieci Mniejszości Niemieckiej 

 

In den Sommerferien plant die SKGD zum 11. Mal das Projekt „Märchennacht für Kinder der 

Deutschen Minderheit“ zu veranstalten. Die Märchennächte sollen in 25 ausgewählten 

Begegnungsstätten / DFK Garten der SKGD in der ganzen Woiwodschaft Oppeln stattfinden.  

An jedem Treffen sollen 15 Kinder im Alter vom 6-10 Jahren teilnehmen. Die Kinder unter Betreuung 

des Deutschlehrers (unbedingt), Vertretern des DFKs und freiwilligen Eltern der Teilnehmer, sollen 

sich laut einem speziell zu diesem Anlass vorbereiteten Programm (SKGD) mit dem Thema Märchen, 

den ganzen Abend im freiem vor der Begegnungsstätte beschäftigen.  

Im Rahmen des Projekts werden die Kinder die Gelegenheit haben:  

- vorgelesene deutsche Märchen von eingeladenen Gästen hören (Bürgermeister, 

DFK/Gemeinde Vorsitzende usw.)  

-  an einem Kunstworkshop wie auch verschiedenen Wettbewerben mit Preisen teilzunehmen 

(Programm und Materialien versichert SKGD)  

- sich mit einer geheimnisvollen Märchenfigur zu treffen, Zaubern und Spielen (SKGD 

Animateur)  

Nach allen diesen nicht irgendwelchen Unternehmen zu einem Höhepunkt wird natürlich das 

gemeinsame Schlafengehen. Die Teilnehmer sollen nämlich unter dem wachsamen Auge des 

Betreuungspersonals die Nacht in einem speziell zu diesem Zweck vorbereiteten Raum der 

Begegnungsstätte gemeinsam verbringen. Morgens wartet auf alle Kinder zuerst eine gemeinsame 

Gymnastik und danach ein leckeres Frühstück. 

Im Rahmen des Projekts stellt die SKGD zur Verfügung:  

- ein von SKGD vorbereitetes Programm mit notwendigen Bastelmaterialien  

- Versicherung der Teilnehmer 

- Preise und Andenken für Kinder  

- Honorar für Deutschlehrer der für den ganzen Verlauf des Programms verantwortlich sein soll 

(1 pro Treffen)  

- Werbeposters  

 

Zu den Pflichten des DFKs gehören:  

- Entsprechend zu diesem Anlass vorbereitete DFK Räumlichkeiten, Garten  

- min. 4 erwachsene Betreuer (DFK, Eltern)  

- den Eintritt (25 PLN pro Kind) sammeln und davon Bewirtung für die Teilnehmer besorgen.   

- einen berufstätigen Deutschlehrer (unbedingt) auswählen der für den Verlauf des Programms 

verantwortlich sein wird  

 

Die Teilnahme melden Sie bitte per E-Mail bis 15.05.2025 (Anmeldeformular im Anhang)  

Projektleiterin:  Wioletta Skowronek 77/ 40 21 073, kom. 780 612 120 

E-Mail: wioletta.skowronek@skgd.pl  

 

mailto:sekretariat@tskn.opole.pl
mailto:sekretariat@tskn.opole.pl
mailto:wioletta.skowronek@skgd.pl
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Również w te wakacje TSKN planuje zorganizować 11. Baśniowe Noce Braci Grimm dla dzieci 

Mniejszości Niemieckiej. Spotkania odbędą się w 25 wybranych siedzibach / ogrodach DFK na terenie 

całego województwa opolskiego.  

W każdym spotkaniu weźmie udział 15 dzieci w wieku od 6-10 lat. Dzieci pod opieką czynnych 

zawodowych nauczycieli germanistów, przedstawicieli naszej organizacji z danej gminy oraz chętnych 

rodziców, będą się bawić tematem bajek według specjalnie na ten cel przygotowanego programu 

(TSKN).  

 

W ramach każdego spotkania dzieci będą miały okazję:  

- posłuchać bajek czytanych w języku niemieckim przez zaproszonych gości (Wójt/ Burmistrz, 

Przewodniczący Gminny/ DFK)  

- wziąć udział w warsztatach plastycznych jak również walczyć o nagrody w konkursach (program + 

materiały zapewnia TSKN)   

- spotkać się z tajemniczymi postaciami z bajek (prowadzą wynajęci przez TSKN Animatorzy)  

Po tych wszystkich nie lada wyczynach punktem kulminacyjnym ma być wspólne kładzenie się do snu. 

Wszystkie dzieci mają bowiem pod okiem opiekunów spędzić wspólnie noc w specjalnie na ten cel 

przygotowanych siedzibach naszej organizacji. Rankiem czeka na dzieci w pierwszej kolejności 

wspólna gimnastyka a następie smaczne śniadanie. 

 

W ramach projektu TSKN zapewnia:  

- gotowy opracowany przez TSKN program wraz z potrzebnymi materiałami 

- ubezpieczenie uczestników 

- nagrody oraz upominki pamiątkowe dla dzieci   

- honorarium dla nauczyciela języka niemieckiego (czynny zawodowo nauczyciel germanista- warunek 

konieczny), który odpowiedzialny będzie za przebieg całego spotkania  

- plakaty  

 

Do obowiązków DFK należy:  

- zapewnić odpowiednio na ten cel przygotowane pomieszczenia, plac, ogród przy DFK  

- wyznaczenie min. 4 dorosłych opiekunów (DFK, rodzice)  

- zbiórka opłat od uczestników (25 PLN / dziecko) a następnie zapewnienie z tych środków 

poczęstunku dla dzieci. 

- wyznaczenie nauczyciela języka niemieckiego (jedynie czynny zawodowo nauczyciel germanista) 

który będzie tego wieczoru odpowiedzialny za przebieg programu. 

 

Zgłoszenia prosimy kierować mailowo do dnia 15.05.2025 (Druk zgłoszenia w załączeniu)  

Koordynator projektu: Wioletta Skowronek 77/ 40 21 073/ kom. 780 612 120 

E-mail: wioletta.skowronek@skgd.pl 

 

5. Anträge an das Konsulat in Oppeln / Wnioski do Konsulatu w Opolu 

 

Im Anhang übersenden wir Ihnen den Antrag auf finanzielle Unterstützung der kulturellen Projekte 

aus den Mitteln des Konsulats der BRD in Oppeln und das im Jahr 2025 geltende Reglement. 

Termin der Realisierung:  Juni – Dezember  2025 

Einreichung der Anträge: bis 12 Mai 2025 

 

a) Die  Anträge müssen auf aktuellen Formularen in deutscher Sprache ausgefühlt werden. Die 

digitale Version finden Sie unter: www.skgd.pl 

b) Nach Beurteilung der Projekte, werden die Anträge an das Konsulat weitergeleitet. Das 

Einsenden des Antrages bedeutet nicht, dass die Zuwendung zugeteilt wird. 

 

Wir erinnern Sie daran, dass aus den Mitteln des Konsulats 80 % der Kosten des Projekts finanziert 

werden können.  
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(Beispiel: Zuwendung in Höhe von 1 500,00 : 0,8 = 1 875,00 PLN – komplexe Kosten des Projekts) 

Falls das Projekt aus verschiedenen Quellen finanziert wird, soll man in den Kostenvoranschlag alle 

Finanzquellen berücksichtigen.  

 

c) Wir bitten Sie, die Musikbands und Moderatoren, die mit uns zusammenarbeiten, bei 

kulturellen Veranstaltungen einzusetzen. ( weitere Informationen auf www.skgd.pl /Kulturelle 

Tätigkeit) 

 

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte an Frau Wioletta Skowronek, 77 4021 073, 

780 612 120, E-Mail: wioletta.skowronek@skgd.pl  

 

W załączeniu przesyłamy aktualny wniosek na wsparcie projektów kulturalnych  

ze środków Konsulatu RFN w Opolu oraz regulamin obowiązujący w 2025 roku. Termin realizacji 

projektów: czerwiec - grudzień 2025 

Termin nadsyłania wniosków: 12 maja 2025 

 

a) Wnioski w języku niemieckim należy składać na aktualnych drukach.  

Wersja elektroniczna do pobrania na www.skgd.pl (STREFA DFK -> Projekty: wnioski, 

dokumenty i regulaminy -> Projekty finansowane z Konsulatu RFN w Opolu -> niebieska ramka 

po prawej stronie. 

b) Po weryfikacji wniosków w TSKN, wnioski zostaną przekazane do Konsulatu Republiki Federalnej 

Niemiec w Opolu. Złożenie wniosku nie jest równoznaczne z przydzieleniem środków finansowych. 

 

Przypominamy, iż Konsulat finansuje 80 % kosztów projektu.  

(przykład: dotacja z Konsulatu w kwocie: 1 500,00 : 0,8 = 1 875,00 PLN - całościowy koszt projektu). 

W przypadku gdy projekt finansowany jest z różnych źródeł, należy w kosztorysie uwzględnić wszystkie 

źródła finansowania.   

 

c) Bardzo prosimy, podczas wydarzeń kulturalnych korzystać ze współpracujących z nami zespołów 

muzycznych oraz moderatorów (więcej informacji na www.skgd.pl/Działalnośćkulturalno-

oświatowa ) 

W przypadku pytań prosimy o kontakt z Panią Wioletta Skowronek, tel. 77/ 4021 073, 780 612 120, 

mail: wioletta.skowronek@skgd.pl  

 

6. Internationales Turnier um den Pokal des Vorsitzenden der SKGD / 

Międzynarodowy Turniej o Puchar Przewodniczącego TSKN 

Mit großer Freude laden wir Sie zum Internationalen Turnier um den Pokal des Vorsitzenden der 

TSKN ein, das am 14.-15. Juni in Chronstau stattfinden wird. Dieses besondere Ereignis verspricht 

unvergessliche sportliche Emotionen sowie zahlreiche Attraktionen für die ganze Familie. Teams aus 

verschiedenen Ländern werden teilnehmen, was für ein hohes Wettbewerbsniveau und eine großartige 

Atmosphäre sorgen wird. 

Darüber hinaus möchten wir Sie auf unsere Fußball-Sommercamps aufmerksam machen, die an 

folgenden Terminen stattfinden: 

 

• Walzen: 30.06 - 04.07 

• Chronstau: 07.07 - 11.07 

 

Für jedes Camp stehen 42 Plätze zur Verfügung. Die Teilnahmegebühr beträgt 440 PLN (400 PLN 

für DFK-Mitglieder). Die Anmeldung beginnt Ende April – bitte verfolgen Sie die Medien von Miro 

und TSKN, um keine Neuigkeiten zu verpassen! 

Das Jahr 2025 ist ein Jubiläumsjahr, daher laden wir alle herzlich ein, neue Fußballschulen zu 

eröffnen! Alle notwendigen Informationen finden Sie auf der Webseite www.mirofussballschule.pl    

Bei Fragen steht Ihnen der Hauptkoordinator des Projekts gerne zur Verfügung. 

mailto:wioletta.skowronek@skgd.pl
http://www.skgd.pl/Działalnośćkulturalno-oświatowa
http://www.skgd.pl/Działalnośćkulturalno-oświatowa
mailto:wioletta.skowronek@skgd.pl
http://www.mirofussballschule.pl/
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Z wielką radością zapraszamy na Międzynarodowy Turniej o Puchar Przewodniczącego TSKN, który 

odbędzie się w dniach 14-15 czerwca w Chrząstowicach. Będzie to wyjątkowe wydarzenie, podczas 

którego czekają na Państwa niezapomniane sportowe emocje oraz liczne atrakcje dla całych rodzin. 

Turniej zgromadzi drużyny z różnych krajów, co zapewni wysoki poziom rywalizacji i świetną 

atmosferę. 

Pragniemy również poinformować o letnich  półkoloniach piłkarsko-językowych, które odbędą się w 

dwóch terminach: 

• Walce: 30.06 - 04.07 

• Chrząstowice: 07.07 - 11.07 

Na każdy turnus przewidziano 42 miejsca, a opłata wynosi 440 zł (dla członków DFK: 400 zł). Zapisy 

rozpoczną się pod koniec kwietnia – prosimy o śledzenie mediów Miro oraz TSKN, aby nie przegapić 

tej okazji! 

Rok 2025 jest dla nas rokiem jubileuszowym, dlatego serdecznie zachęcamy do otwierania nowych 

szkółek piłkarskich! Wszystkie niezbędne informacje znajdą Państwo na 

stronie www.mirofussballschule.pl  W razie pytań, zachęcamy do kontaktu z głównym koordynatorem 

projektu, który chętnie udzieli wszelkich informacji. 

7. Kreiskonzerte der Deutschen Minderheit 2025 / Koncerty Powiatowe Mniejszości 

Niemieckiej 2025 

Wie in den vergangenen Jahren organisiert die Sozial-Kulturelle Gesellschaft der Deutschen                

in Oppelner Schlesien im Sommer Kreiskonzerte. Mit diesen Konzerten wollen wir unseren 

Mitgliedern, Förderern und der allgemeinen Öffentlichkeit unsere Kulturgruppen und damit 

die Vielfalt ihres Repertoires zeigen, mit dem sie zur Förderung der deutschen Kultur in unserer 

Region beitragen. 

 

Die Konzerte finden zu folgenden Terminen statt: 

 

a. Lobpreiskonzert – Ein stimmungsvoller und spiritueller Konzertabend, der in der 

wunderschönen Kulisse der St. Maria Magdalena Kirche in Guttentag stattfinden wird. Ein 

Ensemble von Instrumentalisten begleitet DMi-Solisten und präsentiert religiöse Lieder, die 

die Zuhörer in eine Atmosphäre der Reflexion und des Gebets versetzen.  

15. Juni 2025, ca. 15:00 Uhr; 46-380 Guttentag, St. Maria Magdalena Kirche. 

 

b. Unterhaltungskonzert – Ein energiegeladenes und fröhliches Ereignis, bei dem Vokal- und 

Instrumentalensembles der SKGD Oppeln, lokale Musikgruppen sowie Tanzensembles 

auftreten werden. Das Publikum kann sich auf ein abwechslungsreiches Repertoire freuen – 

von Pop-Hits über Rock-Sounds bis hin zu folkloristischen Inspirationen. Das Highlight des 

Abends ist der Auftritt eines Stargastes, der unvergessliche Emotionen garantiert.  

August 2025, ca. 17:00 Uhr; 47-208 Nesselwitz (Pokrzywnica), Sportplatz. 

 

c. Unterhaltungskonzert – Auf der Bühne treten Blasorchester, Solisten sowie Tanzgruppen 

auf, die ein breites Spektrum musikalischer Stile präsentieren – von klassischen Hits bis hin zu 

modernen Arrangements. Den krönenden Abschluss des Abends bildet ein Konzert eines 

besonderen Stargastes, der das Publikum mit seiner Musik begeistern wird. Das Konzert ist 

Teil der Feierlichkeiten zum 800-jährigen Jubiläum der Stadt. 

27. September 2025, ca. 16:00 Uhr; Gemeindekulturzentrum Zülz(Biała), Prudnicka 35, 

48-210 Zülz(Biała) (Stadtpark neben dem Gemeindekulturzentrum). 

 

http://www.mirofussballschule.pl/


 
 

 

8 
 

d. Klassisches Konzert – Ein außergewöhnliches Ereignis für Liebhaber klassischer Musik. Ein 

Blasorchester, ein Chor sowie Solisten werden Werke großer Komponisten aufführen. Die 

feierliche Atmosphäre des Konzertsaals in Oberglogau wird die Eleganz und Magie dieses 

Abends unterstreichen. Zum Abschluss des Konzerts wird ein besonderer Stargast das 

Publikum mit einer meisterhaften Darbietung klassischer Meisterwerke verzaubern. Das 

Konzert ist Teil der Feierlichkeiten zum 800-jährigen Jubiläum der Stadt.  

Oktober 2025, ca. 16:00 Uhr; Stefana Batorego 10, 48-250 Oberglogau(Głogówek) (Saal 

des Kulturzentrums). 

 

Wir laden Sie herzlich ein!  Weitere Informationen werden veröffentlicht unter: www.skgd.pl. 

 

Vielleicht möchten einige von Ihnen, dass eines der Konzerte 2026 in Ihrer Stadt/Kreisstadt 

stattfindet? Wenn Sie einen interessanten, attraktiven Veranstaltungsort für das Kreiskonzert 2026 

haben, lassen Sie es uns wissen, indem Sie sich mit dem Büro der SKGD kontaktieren. 

 

Podobnie jak w latach ubiegłych, Towarzystwo Społeczno-Kulturalne Niemców na Śląsku Opolskim 

organizuje w okresie letnim Koncerty Powiatowe. Celem tych koncertów jest zaprezentowanie naszym 

członkom, sympatykom oraz szerokiej publiczności zespołów artystycznych, a tym samym ukazanie 

różnorodności ich repertuaru, który przyczynia się do propagowania kultury niemieckiej w naszym 

regionie. 

 

Koncerty odbędą się w następujących terminach: 

 

a. Koncert uwielbienia – Nastrojowy i pełen duchowej głębi koncert, który odbędzie się w 

pięknych wnętrzach Kościoła pw. Św. Marii Magdaleny w Dobrodzieniu. Na scenie wystąpi 

zespół instrumentalistów, który zapewni oprawę muzyczną dla solistów MN. W repertuarze 

znajdą się pieśni religijne, które wprowadzą uczestników w atmosferę refleksji i modlitwy. 

15 czerwca 2025 r., godzina ok. 15:00; 46-380 Dobrodzień, Kościół pw. Św. Marii 

Magdaleny. 

 

b. Koncert rozrywkowy – To wydarzenie pełne energii i radości, w którym wystąpią zespoły 

wokalne i instrumentalne związane z TSKN Opole, lokalne zespoły oraz grupy taneczne. 

Uczestnicy będą mogli cieszyć się różnorodnym repertuarem – od przebojów muzyki pop, 

przez rockowe brzmienia, aż po folkowe inspiracje. Wieczór zakończy wyjątkowy występ 

gwiazdy wieczoru, która dostarczy publiczności niezapomnianych emocji.  

2 sierpnia 2025 r., godzina ok. 17:00; 47-208 Pokrzywnica, Boisko sportowe. 

 

c. Koncert rozrywkowy – Na scenie pojawią się zespoły muzyczne jak na przykład orkiestra dęta 

oraz soliści, którzy zaprezentują szeroki wachlarz muzycznych stylów – od klasycznych hitów 

po nowoczesne aranżacje. Występ uświetnią także dynamiczne pokazy taneczne w wykonaniu 

grup artystycznych. Zwieńczeniem wieczoru będzie koncert gwiazdy wieczoru, która swoją 

muzyką dostarczy publiczności niezwykłych wrażeń. Koncert będzie częścią obchodów 800-

lecia miasta. 

27 września 2025 r., godzina ok. 16:00; Gminne Centrum Kultury w Białej, Prudnicka 35, 

48-210 Biała (park miejski obok Centrum Kultury w Białej). 

 

d. Koncert klasyczny – Wyjątkowe wydarzenie dla miłośników muzyki poważnej. Wystąpią 

orkiestra dęta, chór oraz soliści, którzy zaprezentują utwory największych kompozytorów. 

Niezwykła atmosfera sali koncertowej w Głogówku podkreśli elegancję i magię tego wieczoru. 

Na zakończenie koncertu gwiazda wieczoru zachwyci publiczność mistrzowskim wykonaniem 

wybitnych dzieł muzyki klasycznej. Koncert będzie częścią obchodów 800-lecia miasta. 

5 października 2025 r., godzina ok. 16:00; Stefana Batorego 10, 48-250 Głogówek (sala 

Centrum Kultury w Głogówku). 

Serdecznie zapraszamy do udziału!  Więcej informacji ukaże się na stronie: www.skgd.pl. 

Może ktoś z Państwa chciałby, aby jeden z koncertów w 2026 roku odbył się w Waszej 

http://www.skgd.pl/
http://www.skgd.pl/
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miejscowości? Jeśli macie ciekawe, atrakcyjne miejsce do organizacji Koncertu Powiatowego 

2026, prosimy o informację i kontakt z biurem TSKN. 

 

8. Superstar 2025 / Supergwiazda 2025  

 

Auch in diesem Jahr möchten wir Kinder und Jugendliche einladen, am SUPERSTAR 2025, dem 

Wettbewerb für deutsches Liedgut, teilzunehmen, der von der TSKN in Opole Silesia organisiert wird. 

Der Wettbewerb besteht aus zwei Phasen: Online-Vorentscheidungen und einem Abschlusskonzert 

mit ausgewählten Teilnehmern. Die Bewerbungen müssen zusammen mit einer Videoaufnahme bis 

zum 1. Juni 2025 eingereicht werden. Der Wettbewerb ist in drei Alterskategorien unterteilt: 0-10, 11-

15 und 16+. Weitere Informationen und ein Bewerbungsformular finden Sie unter: www.skgd.pl unter 

Kultur- und Bildungsaktivitäten -> TSKN-Kulturprojekte. 

 

Już po raz kolejny zapraszamy dzieci i młodzież do udziału w Konkursie Piosenki Niemieckiej 

SUPERSTAR 2025, organizowanym przez TSKN na Śląsku Opolskim. Konkurs składa się z dwóch 

etapów: eliminacji online oraz koncertu finałowego z udziałem wybranych uczestników. Zgłoszenia 

wraz z nagraniem wideo należy przesyłać do 1 czerwca 2025 r. Konkurs podzielony jest na trzy 

kategorie wiekowe: 0–10, 11–15 oraz 16+. Więcej informacji i formularz zgłoszeniowy znajdą 

Państwo na stronie: www.skgd.pl w zakładce działalność kulturalno-oświatowa -> projekty kulturalne 

TSKN. 

9. Johann Kroll Stipendium der Stiftung für die Entwicklung Schlesiens – 2025 / 

Stypendium Fundacji Rozwoju Śląska im. Johanna Krolla na rok 2025 

 

Der Stipendienfonds der Stiftung für die Entwicklung Schlesiens richtet sich an Kinder und 

Jugendliche bis zum 26. Lebensjahr, die in Polen wohnen und aus der deutschen Minderheit stammen. 

Das Stipendium wird für herausragende individuelle Leistungen in folgenden Bereichen vergeben: 

a) Wissenschaft 

b) Sport 

c) Kunst 

d) Gesellschaftliches Engagement 

e) Popularisierung der deutschen Minderheit 

Bewerbungsfrist: 30. Juni 2025 

 

WICHTIG! Die Richtlinien des Stipendienfonds haben sich geändert – bitte informieren Sie sich vor 

der Antragstellung über die neuen Regelungen! Mehr Informationen finden sie auf der Internetseite 

https://frs-cb.pl/de/tatigkeiten-zugunsten-der-deutschen-minderheit/johann-kroll-stipendiumfond/  

 

Fundusz Stypendialny Fundacji Rozwoju Śląska im. Johanna Krolla przeznaczony jest dla dzieci i 

młodzieży do 26-go roku życia, mieszkających na terenie Polski, wywodzących się ze środowiska 

mniejszości niemieckiej. 

Stypendium jest świadczeniem materialnym przyznawanym za wybitne osiągnięcia indywidualne: 

a) naukowe, 

b) sportowe, 

c) artystyczne, 

d) społeczne, 

e) za promocję Mniejszości Niemieckiej. 

Stypendia przyznaje się za osiągnięcia w okresie roku szkolnego/ akademickiego 2024/2025. 

 

Nabór wniosków zakończy się 30 czerwca 2025 roku. 

 

UWAGA! 

W tegorocznej edycji zmienił się Regulamin  Funduszu Stypendialnego. Zachęcamy do zapoznania się 

z jego treścią przed złożeniem wniosku. 

 

https://frs-cb.pl/de/tatigkeiten-zugunsten-der-deutschen-minderheit/johann-kroll-stipendiumfond/
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10. Neues Wochenblatt startet / Neues Wochenblatt wystartowało! 

 

Ab den 1. April 2025 verändert sich die Zeitung Wochenblatt.pl. Nach 35 Jahren der Herausgabe einer 

Wochenzeitung verändern wir uns und verlegen unsere Aktivitäten ins Internet – Wochenblatt.pl wird 

zu Neues Wochenblatt.pl. Die alltäglichen Nachrichten – Neuigkeiten, Berichte über Ereignisse mit 

umfangreicher Fotogalerie werden Sie auf unserer Internetseite www.wochenblatt.pl und auf 

facebook.com/wochenblatt.pl. finden können.  

 

Wir vergessen jedoch nicht diejenigen, die die Papierausgabe bevorzugen und für sie werden wir das 

Monatsmagazin „Neues Wochenblatt.pl“ herausgeben. Das zweisprachige Monatsmagazin wird eine 

Sammlung der interessantesten Artikel des Monats sein, aber Sie werden auch hochwertiges Material 

darin finden, welches im Internet nicht verfügbar sein wird. Das Magazin wird Ende jedes Monats 

zum Verkauf stehen.  

Der Preis eines Exemplars beträgt 15,99 zł (20 zł mit Versandkosten). Der Preis eines Abonnements 

bis Ende dieses Jahres beträgt 180 zł mit Versandkosten.  

 

Wenn Sie eine Monatsausgabe bestellen möchten, bitte kontaktieren Sie sich mit uns telefonisch unter: 

77 45 46 556 oder per E-Mail: media@vdg.pl . 

 

Od 1 kwietnia 2025 roku zmienia się gazeta „Wochenblatt.pl. Po 35 latach wydawania tygodnika 

zmieniamy się i przenosimy naszą aktywność do Internetu - Wochenblatt.pl staje się Neues 

Wochenblatt.pl. Wszystkie codzienne informacje – newsy, relacje z wydarzeń wraz z bogatą galerią 

zdjęć można będzie znaleźć na naszej stronie Internetowej www.wochenblat.pl oraz na naszym profilu 

na Facebooku facebook.com/wochenblatt.pl. 

 

 Nie zapominamy jednak o tych osobach, które preferują wydanie papierowe i dla nich będziemy 

wydawać miesięcznik „Neues Wochenblatt.pl. Dwujęzyczny miesięcznik będzie zbiorem 

najciekawszych artykułów z całego miesiąca, ale znajdziecie w nim Państwo również materiały 

premium – które nie będą dostępne w Internecie. Magazyn będzie dostępny w sprzedaży końcem 

każdego miesiąca. 

 Koszt jednego egzemplarza to 15,99 zł (20 zł z kosztem wysyłki). Koszt prenumeraty do końca roku to 

180,00 zł (z kosztem wysyłki).  

 

Jeśli jesteście Państwo zainteresowani zamówieniem miesięcznika prosimy o kontakttelefoniczny: 77 

45 46 556 lub mailowy: media@vdg.pl. 

 

 

11. Präsidentschaftskandidat Szymon Holownia antwortet auf die Fragen der deutschen 

Minderheit! / Kandydat na Preyzdenta RP Szymon Hołownia odpowiada na pytania 

Mniejszości Niemieckiej  

 

Der Marschall des Sejms und Kandidat für den Posen des Präsidenten Polens Herr Szymon Holownia 

hat die Fragen der deutschen Minderheit verbunden mit den Wahlen beantwortet. Die Antworten 

können die auf der Internetseite des vdg finden: https://vdg.pl/de/odpowiedzi-kandydata-na-

prezydenta-rp-szymona-holowni-na-pytania-znssk-dot-kwestii-mniejszosciowych/  

 

Marszałek Sejmu i kandydat na Prezydenta RP Pan Szymon Hołownia odpowiedział na pytania 

Mniejszości Niemieckiej. O tym można przeczytać na stronie internetowej VdG:  

https://vdg.pl/odpowiedzi-kandydata-na-prezydenta-rp-szymona-holowni-na-pytania-znssk-dot-

kwestii-mniejszosciowych/  

 

12. Pilgerfahrten 2025 / Pielgrzymki 2025 

 

Die Wallfahrten sind ein fester Bestandteil des gesellschaftlichen Lebens der Deutschen Minderheit, 

was durch ihre lange Tradition und das ungebrochene und große Interesse der Pilger belegt wird. In 

mailto:media@vdg.pl
mailto:media@vdg.pl
https://vdg.pl/de/odpowiedzi-kandydata-na-prezydenta-rp-szymona-holowni-na-pytania-znssk-dot-kwestii-mniejszosciowych/
https://vdg.pl/de/odpowiedzi-kandydata-na-prezydenta-rp-szymona-holowni-na-pytania-znssk-dot-kwestii-mniejszosciowych/
https://vdg.pl/odpowiedzi-kandydata-na-prezydenta-rp-szymona-holowni-na-pytania-znssk-dot-kwestii-mniejszosciowych/
https://vdg.pl/odpowiedzi-kandydata-na-prezydenta-rp-szymona-holowni-na-pytania-znssk-dot-kwestii-mniejszosciowych/
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diesem Jahr werden wir die Ehre haben, zum dreißigsten Mal an der Wallfahrt der Nationalen und 

Ethnischen Minderheiten zum St. Annaberg teilzunehmen. Sie findet am 1. Juni 2025 statt und steht 

unter dem Motto „Lasst uns an der Hoffnung, die wir bekennen, festhalten, denn Christus, der den 

Heiligen Geist verheißen hat, ist zuverlässig!“ (vgl. Apg 1,5.8; Hebr 10,23). 

 

Die Wallfahrt beginnt um 10:00 Uhr mit einem Gebet, gefolgt von der Eucharistiefeier. Danach 

können die Teilnehmenden traditionell am Pilgerheim das Festival der Kinder- und Jugendgruppen 

Deutscher Minderheit verfolgen. Die Veranstaltung endet mit einer Andacht zu Ehren der heiligen 

Anna in der Basilika. 

 

In diesem Jahr werden außerdem die Wallfahrt nach Wartha am 13. Juli, die Wallfahrt nach Albendorf 

am 10. August, die Wallfahrt nach Maria Hilf in der Tschechischen Republik am 20. September und 

die Wallfahrt nach Trebnitz am 8. November stattfinden. 

 

Die Einzelheiten zu den einzelnen Wallfahrten finden Sie auf unserer Internetseite www.vdg.pl. Bei 

Fragen können Sie auch eine E-Mail an biuro@vdg.pl  schicken oder unter +48 77 454 78 78 anrufen. 

 

Pielgrzymki stanowią nieodłączny element życia społecznego Mniejszości Niemieckiej, o czym 

świadczy ich wieloletnia tradycja i nieustające zainteresowanie ze strony pielgrzymów. W tym roku 

będziemy mieli zaszczyt uczestniczyć już po raz trzydziesty w Pielgrzymce Mniejszości Narodowych i 

Etnicznych na Górę św. Anny. Odbędzie się ona 1 czerwca 2025 roku i przebiegać będzie pod hasłem 

„Trzymajmy się niewzruszenie wyznawanej nadziei, gdyż godny zaufania jest Chrystus, który obiecał 

nam Ducha Świętego!” (por. Dz 1,5.8; Hebr 10,23). 

 

Pielgrzymka rozpocznie się modlitwą o godz. 10:00, po której odprawiona zostanie Eucharystia. 

Następnie, tradycyjnie przy Domu Pielgrzyma, uczestnicy będą mogli obejrzeć Przegląd Zespołów 

Dziecięcych i Młodzieżowych Mniejszości Niemieckiej. Wydarzenie zakończy się nabożeństwem ku 

czci św. Anny w Bazylice. W tym roku odbędzie się także pielgrzymka do Barda Śląskiego 13 lipca, 

pielgrzymka do Wambierzyc 10 sierpnia, pielgrzymka do Sanktuarium Maria Hilf do Zlatých Hor w 

Czechach 20 września oraz pielgrzymka do Trzebnicy 8 listopada. 

 

Szczegóły dotyczące poszczególnych pielgrzymek będą dostępne na naszej stronie internetowej 

www.vdg.pl . W razie pytań można również wysłać e-mail na adres biuro@vdg.pl  lub zadzwonić pod 

numer +48 77 454 78 78. 

 

13. Jugendprojekte des HdpZ / Projekty młodzieżowe DWPN 

Anbei sende ich Ihnen Informationen zu den aktuellen Jugendprojekten, die vom Haus der Deutsch-

Polnischen Zusammenarbeit koordiniert werden. Wir möchten Sie herzlich um Unterstützung bitten, 

junge Menschen zu erreichen, die Interesse an einer Teilnahme an diesen Projekten haben könnten. 

a) ELOm: Junge Führungskräfte der deutschen Minderheit 

Diese Initiative richtet sich an Jugendliche im Alter von 15 bis 19 Jahren , die Ihre 

Führungskompetenzen weiterentwickeln, neue Erfahrungen sammeln und sich aktiv in das Leben der 

deutschen Minderheit in Polen einbringen möchten. Die Teilnahme umfasst drei Wochenend-

Workshops, individuelles Mentoring sowie die Umsetzung eines eigenen Mini-Projekts an der Schule. 

Die Themen der Workshops sind u. A.: 

-       effektive Kommunikation und die Rolle als Führungskraft in der Gemeinschaft, 

-       Teamarbeit i Projektmanagement, 

-       persönliche Entwicklung und Leadership-Kompetenzen. 

mailto:biuro@vdg.pl
http://www.vdg.pl/
mailto:biuro@vdg.pl
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Die Bewerbungsfrist wurde bis zum 30. April 2025 verlängert. Weitere Informationen finden Sie im 

Anmeldeformular: https://forms.gle/QmUiZAzNncyhP4h18   

Mehr dazu auf www.haus.pl     

b) SkillUP! – Junge Botschafter der deutschen Minderheit 2.0 

Ein einzigartiges Programm für engagierte junge Menschen im Alter von 16 bis 25 Jahren , die sich 

für die deutsche Minderheit einsetzen, ihre Fähigkeiten weiterentwickeln und inspirierende Menschen 

kennenlernen möchten. Die Teilnehmenden können sich einer der drei Gruppen anschließen: 

-       Soziale Gruppe – Veranstalten von gesellschaftlichen Initiativen, 

-       Mediengruppe – Erstellung von Medieninhalten, 

-       Sprachgruppe – Unterstützung beim Deutschlernen. 

Wir bieten professionelle Schulungen, Mentoring und praktische Erfahrung. Die Bewerbungsfrist 

endet am 20 April 2025 Weitere Informationen und Anmeldung hier: 

https://forms.gle/sa5VrbTVw5VURLtQA  Mehr dazu auf  www.haus.pl  

c) Akademia – Kompendium der jungen Trainer_innen 

Wir suchen junge, ambitierte und engagierte Menschen im Alter von 20 bis 35 Jahren , die der 

deutschen Minderheit in Polen angehören und sich als Trainerinnen, Gruppenleiterinnen und 

Kulturanimateur*innen weiterentwickeln möchten. 

In der neuen Projektedition liegt der Fokus auf der praktischen Vorbereitung zur eigenständigen 

Durchführung von Workshops für die Gemeinschaft der deutschen Minderheit. Das 

Schulungsprogramm vermittelt konkrete Werkzeuge und Fähigkeiten für die Gruppenarbeit und zur 

Stärkung der kulturellen Identität. Die Bewerbungsfrist endet am 25 April 2025. Anmeldeformular 

und weitere Informationen: https://forms.gle/EvMMXXkK1FjLpUr69   

Mehr dazu auf www.haus.pl   

d) JugendPunkt. – Deutsche Jugendclubs 

Wir freuen uns ebenfalls mitzuteilen, dass die Rekrutierung der Jugendkultur-Animator*innen für das 

Projekt Jugendpunkt. erfolgreich abgeschlossen wurde. 

In diesem Jahr sollen die Kluby w folgenden Orten stattfinden: -Bartenstein/Bartoszyce – 

Jugendpunkt., Zülz/Biała – Jugendpunkt. Junior, Bischdorf/Biskupice – Jugendpunkt. Junior, 

Chronstau/Chrząstowice – Jugendpunkt. Junior, Gorek/Górki – Jugendpunkt., Glatz/Kłodzko – 

Jugendpunkt., Krappitz/Krapkowice – Jugendpunkt., Kreuzthal/Krzyżowa Dolina – Jugendpunkt., 

Kuhnau/Kuniów – Jugendpunkt, Leschnitz/Leśnica – Jugendpunkt., Ellguth Turawa/Ligota 

Turawska – Jugendpunkt., Nakel/Nakło – Jugendpunkt., Allenstein/Olsztyn – Jugendpunkt und 

Jugendpunkt. Junior, Oppeln/Opole – Jugendpunkt und Jugendpunkt. Junior, 

Siemianowitz/Siemianowice Śląskie – Jugendpunkt., Walzen/Walce – Jugendpunkt. und 

Jugendpunkt. Junior, Zlinitz/Źlinice – Jugendpunkt. Junior. 

Punkt Jugend. richtet sich an Jugendliche zwischen 12 i 16 Jahren , Jugendpunkt. Junior an Kinder 

zwischen 7 i 11 Jahren . Die Klubaktivitäten beginnen in der zweiten Maihälfte – auch hier würden 

wir uns sehr freuen, wenn Sie uns helfen könnten, interessierte junge Menschen zu erreichen. 

Mehr dazu auf www.haus.pl  

   

Bei Fragen steht Frau Wiktoria Pilińska Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung. 

Vielen herzlichen Dank im Voraus für Ihre Unterstützung! 

https://forms.gle/QmUiZAzNncyhP4h18
http://www.haus.pl/
https://forms.gle/sa5VrbTVw5VURLtQA
http://www.haus.pl/
https://forms.gle/EvMMXXkK1FjLpUr69
http://www.haus.pl/
http://www.haus.pl/
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Wiktoria Pilińska 

Managerka Projektów / Projektmanagerin 

Dom Współpracy Polsko-Niemieckiej 

Haus der Deutsch-Polnischen Zusammenarbeit 

ul. 1 Maja 13/2, 45-068 Opole 

 

Poniżej przesyłam informacje o projektach młodzieżowych koordynowanych obecnie przez Dom 

Współpracy Polsko-Niemieckiej. 

 

Zwracam się do Państwa z uprzejmą prośbą o pomoc w dotarciu do młodych osób, które mogą być 

zainteresowane udziałem w niniejszych projektach. 

  

a) ELOm: Młodzi Liderzy Mniejszości Niemieckiej 

Jest to inicjatywa skierowana do osób w wieku 15-19 lat, które chcą rozwijać swoje kompetencje 

liderskie, zdobywać nowe doświadczenia oraz aktywnie angażować się w życie społeczności 

Mniejszości Niemieckiej w Polsce. Uczestnictwo obejmuje trzy szkolenia weekendowe, indywidualne 

wsparcie mentorskie oraz realizację autorskiego mini-projektu w szkołach ponadpodstawowych 

uczestników. 

Program szkoleń obejmuje m.in.: 

-       skuteczną komunikację i rolę lidera w społeczności, 

-       pracę zespołową i zarządzanie projektami, 

-       rozwój osobisty i kompetencje liderskie. 

Rekrutacja została przedłużona do 30 kwietnia 2025 r. 

Szczegółowe informacje zawarte są w formularzu zgłoszeniowym:  

 https://forms.gle/QmUiZAzNncyhP4h18   

 

 Więcej informacji na www.haus.pl  

 

b) SkillUP! – Młodzi Ambasadorzy Mniejszości Niemieckiej 2.0 

To unikalny program dla aktywnych osób w wieku 16-25 lat, które chcą działać na rzecz Mniejszości 

Niemieckiej, rozwijać swoje umiejętności i poznawać inspirujących ludzi. 

Uczestnicy mogą dołączyć do jednej z trzech grup: 

-       społecznej – organizowanie inicjatyw społecznych, 

-       medialnej – tworzenie treści medialnych, 

-       językowej – wspieranie nauki języka niemieckiego, 

a my zapewnimy im profesjonalne szkolenia, wsparcie mentorów i praktyczne doświadczenie. 

Rekrutacja trwa do 20 kwietnia 2025 r. 

Szczegółowe informacje zawarte są w formularzu zgłoszeniowym: 

https://forms.gle/sa5VrbTVw5VURLtQA   

 

 Więcej informacji na www.haus.pl  

 

c) Akademia Młodych Trenerów Mniejszości Niemieckiej 

Szukamy młodych, ambitnych i zaangażowanych osób w wieku od 20 do 35 lat, które są związane z 

Mniejszością Niemiecką w Polsce i chcą rozwijać się jako trenerzy, liderzy i animatorzy działań 

edukacyjnych i społecznych w swoich środowiskach. 

W nowej edycji projektu stawiamy na praktyczne przygotowanie uczestników do samodzielnego 

prowadzenia warsztatów dla społeczności Mniejszości Niemieckiej. Program szkoleniowy został 

opracowany tak, aby dostarczyć konkretnych narzędzi i umiejętności niezbędnych do skutecznej pracy 

z grupami oraz wzmacniania tożsamości kulturowej. 

Rekrutacja trwa do 25 kwietnia 2025 r. 

Szczegółowe informacje zawarte są w formularzu zgłoszeniowym: 

 https://forms.gle/EvMMXXkK1FjLpUr69   

Więcej informacji na www.haus.pl  

https://forms.gle/QmUiZAzNncyhP4h18
http://www.haus.pl/
https://forms.gle/sa5VrbTVw5VURLtQA
http://www.haus.pl/
https://forms.gle/EvMMXXkK1FjLpUr69
http://www.haus.pl/
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d) Jugendpunkt. – Niemieckie Kluby Młodzieżowe 

Pragniemy również poinformować, iż rekrutacja młodzieżowych animatorów kultury do projektu 

Jugendpunkt. zakończyła się pomyślnie. 

W bieżącym roku projektowym kluby powinny otworzyć się w następujących miejscowościach: 

-       Bartoszyce – Jugendpunkt., -Biała – Jugendpunkt. Junior, -Biskupice – Jugendpunkt. Junior, -

Chrząstowice – Jugendpunkt. Junior, -Górki – Jugendpunkt.,-Kłodzko – Jugendpunkt.,-Krapkowice – 

Jugendpunkt.,-Krzyżowa Dolina – Jugendpunkt., -Kuniów – Jugendpunkt.,-Leśnica – Jugendpunkt.,-

Ligota Turawska – Jugendpunkt.,-Nakło – Jugendpunkt., -Olsztyn – Jugendpunkt. i Jugendpunkt. 

Junior, -Opole – Jugendpunkt. i Jugendpunkt. Junior, -Siemianowice Śląskie – Jugendpunkt.,- Walce – 

Jugendpunkt. i Jugendpunkt. Junior, -Źlinice – Jugendpunkt. Junior,  

 

Jugendpunkt. jest skierowany jest do młodzieży w wieku 12-16 lat, a Jugendpunkt. Junior 7-11 lat. 

Działania w klubach zaczną się w drugiej połowie maja, dlatego i tutaj liczymy na Państwa wsparcie 

w dotarciu do potencjalnych uczestników klubów. 

Więcej informacji na www.haus.pl  

 

W razie pytań bądź wątpliwości jestem do Państwa dyspozycji.  

Wiktoria Pilińska 

Managerka Projektów / Projektmanagerin 

Dom Współpracy Polsko-Niemieckiej 

Haus der Deutsch-Polnischen Zusammenarbeit 

ul. 1 Maja 13/2, 45-068 Opole 

 

Damit beenden wir diese Rundschreiben was sehr gut unsere Aktivität in vielen Bereichen beweist.  

Na tym kończymy to Rundschreiben, które pokazuje naszą dużą aktywność w wielu sferach.  

 

 

Mit freundlichen Grüßen/Z wyrazami szacunku 

 

 

Rafał Bartek  

Vorsitzender/Przewodniczący  

 

 

 

Anlagen/Załączniki: 

1. Lista uczestników warsztatów dla dzieci i młodzieży do wypełnienia przez przewodniczących 

gminnych 

2. Lista koordynatorów Begegnungsstättenarbeit 

3. Formularz zgłoszeniowy do projektu „Noce Baśniowe 2025” 

4. Wnioski do Konsulatu w Opolu 

 

http://www.haus.pl/

